broemens nayxu u npaxmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 9. Nel1. 2023
https://www.bulletennauki.ru https://doi.org/10.33619/2414-2948/96

OUIIOJIOTHYECKHE HAYKH | PHILOLOGICAL SCIENCES

YJIK 81'25 https://doi.org/10.33619/2414-2948/96/65

O HEKOTOPBIX IPUHIUITAX ITIEPEBOJA I1093UHN
A. C. MYIIKUHA B KHPTU3CKOM JINTEPATYPE

©Hcmaunosa P. Y., kano. ghunon. nayx,
Ouwickuti cocyoapcmeennvlil yuusepcumem, 2. Owt, Kvipevizcman

ON SOME PRINCIPLES OF TRANSLATING
THE POETRY BY A. S. PUSHKIN IN KYRGYZ LITERATURE

©Ismailova R., Ph.D., Osh State University, Osh, Kyrgyzstan

Aunomayus. B crartbe pedub MIET O Pa3BUTHUHM IPAKTUKU KBIPIBI3CKOIO IEPEBOAA
npousBeneHuil Benukoro pycckoro mnosra A. C. Ilymkuna. IIpoGnema MeXKYJIbTYpPHOTO
B3aMMOJCHUCTBUS Pa3HBIX HApOJOB — OJHA U3 CAaMbIX AaKTyaJbHBIX Ha CErOJHALIHUI JEHb.
Nzyuenue penenuuu TBopuecTBa A. C. [lymkuHa B KHPrHU3CKOM KYIBType CIOCOOCTBYET
YKPEIUIEHUIO CBSI3€H MEXIY PYCCKMM M KHPIM3CKHM HAapoJaMH, a TaKKe I03BOJISIET BBISIBUTH
OCHOBHBIE TPYAHOCTH, C KOTOPBIMM CTAJKUBAIOTCS KUPrU3CKUE MEPEBOJUYUKH MPU OOpaLIEHUU K
XyA0KECTBEHHOMY HAcCJIEJJUI0 PYCCKOTO I0A3TA. YUUTHIBasi BaKHOCTb JUISl KbIPTBI3CKOW KYJBTYpBI,
BOIIPOC O IOJIOKEHUH U POJIM PYCCKOM KJIACCUYECKOM M033UH, KUPTU3CKOE IIEPEBOIOBEICHUE BCETIa
IpUBJIEKAI0 0cO000€ BHUMaHME IEPEBO/AbI IMPOM3BEAECHUI PYCCKHX I103TOB, U B OCOOEHHOCTH
no33uu Ilymkuna. VccienoBaHue mocBsiieHo mpodieMe nepeBoja MO3THYECKUX IMPOU3BEACHUMN
A. C. IlymknHa Ha KBIPTBI3CKHH SI3BIK. BBISABISETCS crienuduka XyJ0KeCTBEHHOTO TepeBoaa C
PYCCKOTO $13bIKa Ha KbIPIbI3CKUH.

Abstract. The article deals with the development of the practice of Kyrgyz translation of the
works of the great Russian poet A. S. Pushkin. The problem of intercultural interaction between
different peoples is one of the most pressing today. Studying the reception of creativity by A. S.
Pushkin in Kyrgyz culture helps to strengthen ties between the Russian and Kyrgyz peoples and
allows us to identify the main difficulties that Kyrgyz translators face when turning to the artistic
heritage of the Russian poet. Considering the importance for Kyrgyz culture, the question of
the position and role of Russian classical poetry, Kyrgyz translation studies have always attracted
special attention to translations of the works of Russian poets, and especially the poetry of Pushkin.
The study is devoted to the problem of translating the poetic works of A. S. Pushkin into Kyrgyz
language. The specificity of literary translation from Russian into Kyrgyz is revealed.
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OcHoBHast 3amaya pabOTBl HAJg TEKCTOM — CIeNaTh MPaBHIBHBINM MEPEeBOA OpUTHHAA
MaKCUMaJIbHO TMPUOMMKEHHBIM TI0 CMBICTY U CTWIIO. B JuTepaTypHOM TEKCT€ €CTh
JIBYCMBICJIEHHOCTb, M TaKas MHOTOCIOHHOCTb SIBJIIETCS NMPUYMHOM MHOTMX WHTEpHpeTanui. A

HHTCpHpEeTAlA — 3TO OCHOBA IICPEBOAA. Ecmu TOBOPUTHh KOHKPETHO O CTUXaX HYH_IKI/IHa, TO 37€Ch
BAaXXHO BCC: CJIOTH, CJIOBA, 3BYKH, (I)OpMBI, PUTMEIL. ((TBGpI[LIﬁ» XapaKTCp IMYHIKUHCKOI'O TCEKCTa
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OTpaXkaeT pPAa3JIUYHbIE IICHXOJOTMYECKHE COCTOSHMS camoro mnos3ta. [losromy rnaBHas 3agada
MepeBOIYMKAa — HE IMepenyTarb CyObeKTHBHOE, I[EJIOCTHOE U HETIOBTOPUMOE BOCIPHUSITHE MOSTOM
OKPY’KaIoILEro MUpa.

OnHako, HECMOTpS Ha TO, YTO CErofHs npousBeneHus llymknHa Tak pacnpoCTpaHEHbI B
KbIprei3crane, nepeBoIYMKM HEOJHOKPATHO OTMEYaad TPYAHOCTH IEPEBOAA CTUXOB I03Ta HA
KBIPIBI3CKMN s13bIK. Ha Ham B3misa, 3TH TPYOJHOCTH B OCHOBHOM CBSI3aHbl C KYJABTYPHBIMH H
S3BIKOBBIMH 0COOEHHOCTAMU Poccun u KbIpreI3cTana u ¢ yHUKaJIbHOCTBIO CTHJISI CaMOTO TI09Ta.

Marepuanom Hallero MCClIEA0BaHUs CTAJIU MEPEBOAbl HA KbIPIBI3CKUM SI3BIK IIPOU3BEICHUN
A. C. Ilymkuna. KsIprei3ckue mNEpeBOAYMKA CMOIIA HAWUTH MpPaBUIbHBIA MYyTh, CKPECTUB
MPUHUUIIAAIIBHBIE PA3JIMudsg  JIBYX pa3HbIX IO3THYECKUX CHUCTEM, CO3/JIaHHBIX Ha OCHOBE
(OHETHUYECKUX PA3INYHH SI3BIKOB PYCCKOTO M KBIPTHI3CKOTO HAPOJIOB.

B 1920 rogax XX Beka B KHUPIU3CKOM JIUTEPAType CTaJIM MOSBIATHCS IEPBbIE IEPEBOBI
npousBeneHui [lymkuna. [lo HekoTopsiM noacueram uteparypoeaoB B 1937 roay, k 100-netuto
co nusa cmeptu A.C. IlymkuHa, Ob1I0 MepeBeeHO 25 TMPUUSCKUX CTUXOTBOPEHU M BEJIIMKOTO MOATA,
a B 1949 rony, B yectp 150-netus, okono 40. Cpenu Hux nosma «EBrenuit OHernH», mMoBECTU
«JlyopoBckuit», «CTaHIMOHHBIN cMmoTpuTenby», «KamuraHckas nouka», Tparenus «Mouapt u
Canbepuy».

[lepeBonuts Ilymkuna — 3amgaya Hempoctas. Kyman PeicanueB, M3BECTHBIM KUPrU3CKUN
nycareib, MUUIET, YTO IEPEeBOAYUK JIOJDKEH TOYHO IE€pelaTh CJIOBa OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa,
COCPEOTOYMTHCSI Ha OOIIEM HalpaBICHUHM HJIEH M TJIABHOW MBICIH aBTOPa, KOTOPYIO OH XO4YeT
nepenarb. PpicanueB oTMedaer, 4To M3 nepeBoja npousBeneHuid [lylmknuHa Ha KUPTU3CKUM A3BIK
MEPEHSIIN 03Tl M nucarenu KeIprel3cTaHa 1 Kak OHU 3TO PeaIM30BaIM B KUPTU3CKOM JIMTEparype:

- BO-TICPBBIX, OHHU MPHCIIOCOOMIIN XYIOKECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH To33uu I[lymkuHa K
MpaBUjiaM KHUPIU3CKOTO S3bIKA M BBEJIM HOBYIO (OpPMY IOSTHKHM B HAIy HAIMOHAJIBHYIO
JIUTEParypy;

- BO-BTOPBIX, MCIOIB30BaB YK€ CYILECTBYIOIIHE (OPMBI JTUPUKU B apCeHANe KBIPTBIZCKOM
M10931H, OHU HAIILIH B HEH HOBBIE BO3MOXKHOCTH [1].

[Ipumepom »sToro sBisieTcss mepeBoAbl Y. AOAykamMoBa, KOTOPBIM BIEpBbIE pa30uBaeT
CTUXOTBOPHBI PUTM Ha HECKOJbKO HWHTOHAIIMOHHBIX YacTel M BBISIBISIET HAdalo HOBOM
PUTMHYECKON (DUTYPBI B KBIPTBI3CKOHM M033uU. Takue 9-cnoKHbIE CTUXOTBOPEHUS, COCTOSIINE U3
pedpeHa WHTOHAIIMOHHBIX 4YAaCTEH, BBIIUIM W3-TIOJ] BIWSHUS PYCCKOM TMMO33UH. XOTS st
KBIPTBI3CKOW TIOA3WM HE XapaKTepHbl TaKUE YEPThl, MEPEBOMAYUKH COXPAHSIN TPUHIUI
MYMKAHCKUX TPAJULIUN U TPOAOKAIN IEPEBOIUTH €T0 JIUPHUKY.

B cBoeii crarbe «Opurunan u nepeBoa» (1956) K. Peicanues nuiiet, 4to mpu mepeBojie Ha
KBIPTBI3CKUMN SI3BIK B MYIIKWUHCKUX TEKCTaX COXPAHWIMCh PUTM U May3bl, TEMOpP CTUXOB TaK XKe, KaK
U B OpUTHHATbHOM BHjie [1].

K mnpumepy, B apame «Pycanka» B mepeBoge C. IllumeeBa ecTh oueHb 0Opa3HbIE,
XY[0’)KE€CTBEHHO-BBIPA3UTEIbHBIE CTPOKHU:

A, srcaw kv130ap, baapvlHapoa axvli AHCOK,
Deep KOKyC Kapanauvim, dcaul IMec,

Ko3 cykmanap 6upee renun «xepyHce,
O3ynepeo mapmapuviyap oOencunyy

Ox, mo-mo éce 6vl, 0e6KU MOI0ObIE,

Bce enynwi 6vl. YVoic eciu noosepryncs

K sam uenogex 3a6udnwlil, He npocmot,
Tax oondxcro sam e2o cebe ynpouums [2].
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Cormnamasice ¢ BbICKa3biBaHWEM PoicaniieBa o ToM, 4To «pycckui modT A. C. Ilymkun
OCTAHETCS BEJIMKUM YYHUTENIEM M MPOCBETUTEIEM KHPTU3CKOM COBETCKOW JIUTEpaTyphbD», MbI
MOATBEPXKAAEM HAuall0 paclBeTa KHUPTU3CKOM HAIMOHAJIBHOM JIMTEpaTyphl C TMOSBICHUEM
niepeBosioB 1o33uu A. C. [lymkuna [1].

bnaromapsi XyI0)KeCTBEHHOMY TIEpPEBOAY KbIPTbI3CKas MO033Usi 00OraTujiach HOBBIMU
pubmamu, ctpopamu, pUTMaMH, YHUKAJIbHBIMU CTHJIIMU, HOBBIMH TEPMUHAMH, HETIOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHBIMM C PYCCKOM Kjlaccuueckoll nmo3sueil. Takue noatsi-niepeBoauuku kak P. Peickynos, C.
OpammeB, C. AxmarOexkoBa W Jpyrue HAy4dWJIHCh TOJB30BaThbCSl HOBBIMU HW300pa3HUTEIBHO-
BBIPA3UTENbHBIMU CPEICTBAMU, padOTaTh CO CJIOBOM, CO3/1aBaTh CIOXKET, mepepadarbiBasi MOTHBBI
HApOAHBIX YCTHBIX MPOU3BEACHUM. 3A€Ch HAa/l0 OTMETUTh U nepeBoabl A. TokTomymeBa mo33uu T.
[leBuenko u nepeson K.Ommamberosa Tparenuu Lllexkcnupa «"amner» (HECMOTpsi HA HETOYHOCTHU
B [1IEPEBOJIE).

T'oBOpst 0 MHOTHX JOCTOMHCTBAX mepeBooB IlylkrHa Ha KUPTU3CKUHN SA3BIK, CIEYET YKa3aTh
1 Ha HekoTopele ynyuieHus. B nepesone K. basnuuoBeiM pomana Ilymikuna «EBrenuii OHerun»
JOMYIIEHbl HEKOTOpbhIE HEIOCTaTKW, HAIpUMEp, HECOXpPAaHEH OJWH M3 OCHOBHBIX JJIEMEHTOB
XyHIOKECTBEHHON (opMbI — pa3mep ciora. «OnHeruHckue cTpode» nepenansbl  12-13-crnokHbiME
CJIOTaMHU, YTO HE MOTJIO TOYHO Iepe/iaTh CMBIC]I OpUTHHAIA.

Moti 0505 camvlx ueCmHbIX NPABUL,
Kozoa ne 6 wymky 3anemoe,

OH ysasicams cebs 3acmasul,

U nyuwe svroymamo ne moe [3].

[TepeBon K. basnunoBa:

Menun acam 060, hapkmsl cyiicon adam,
Coipkoonon mewe2yHoe Kauca jHcamuin,
Han owonoo e3yn ypmam an Kel10bIpeaH,
Kakwwipaax ot maba anbail anoan apmol

HeoOxomuMo OTMETHTh, YTO CTUXOTBOPHBIM pa3MepoM OHETHHCKOH CTPOQBI SBISETCS
YETBIPEXCTONMHBIN MO. DTO O3HAYAET, YTO B KaXKJOW CTPOKE ymapHble ciord — 3T1o 2, 4, 6 u 8.
Hanpuwmep, "OHE tun Obl'n, mo MHE 'Hbt0o MHO Tux" mnu "Msel BCE” yull'nuce nO 'HemHO Ty".
[lepeBomunk mocrapancs COXPaHUTh PUTM MPOU3BEIAEHUS BIUIOTH JO 3aKOB NpPENHHAHUS, HO
HETOYHOCTH B mepeBonie (Mol nsans — JroOuTeNnb 3aK0oHa U IIEHHOCTEH) U OO0JIbIIIOE KOJTUYECTBO
MHBEpCHUH 3aTpyaHsAt0T noHuMaHue unurtarensd. Cam IlylmkuH roBopui o J0CIOBHOM NEPEBOJE TAK:
«JloCcroBHBIN TIEPeBOA — OSTO OUYEHb TPYAHAsA, KPOMOTIUBas paboTa, KOTOPYIO OOJIBIIMHCTBO
YYEHUKOB He BUIUTY». Eciu mepeBon He mepefaeT pUuTM U CTHIIb OpUTHHANa, OH Oe3HaaexeH. Ero
HeNb3s HCIPaBUTh, €0 HAJ0 NEPEeBOAUTH C Hayana. Ham BCIIOMMHAIOTCSI CJIOBa BBIJAIOLIETOCS
nepeBoauuka-teopetnka K. . UykoBckoro: «B OykBaJIbHOM IEepeBOJE COBEPILIEHHO HMCKa)KaeTcs
uaes opuruHanay [4].

BonpmmHcTBO NUpHyuecknx ctuxoTBopeHuit [lykruna onyonukoBansl B coopauke «I1oambl
ctuxu» (1950), mepeBenennbie A. TokombaeBbiM u T. YmortamueBbiM. Ho B mepeBome A.
ToxomOaeBa B CTHUXOTBOPEHUH «Y3HHK» TPH CTPOQBI MO YETHIPE CTPOKH OBUIH PACIIUPEHBI 0
mectu ctpod, yeM Obuia HapyuieHa ¢opma U cior ctuxorBopenus IlymikuHa. DTO HE TONBKO
W3MEHWIO pa3Mep, HO M YXYIIIWIO XYI0KECTBEHHOE KauyeCTBO, MOTEpslach IEepBOHAYANbHAS
WHTOHAIUS.

Mpui 8onbHbIE NMUYLL, nopa bpam, nopa!
Tyoa, 20e 3a myuetl bereem 2opa,

Tyoa, 2e0e cunerom mopckue Kpas,

Tyoa, eoe eynsiem auuis eemep... 0a 5!
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ITepeBon A. TokomOaeBa:
bu3z spkmyy xkywmapoanoul3,
Me3zeun, 6oopym yuanvix!
Ak mymanowin anoviHoazol
Ackap moozo cvl3anvix,
Menmunoecen ek 0enuzoun
Kvinaacvina orcemenux!
Llaman otinon, men Kybauwin,
Kynuy orcepee  xemenux [5]

[IylmkuH MOTYMHUI BECh PEBONIIOIMOHHBIA yX, MPU3bIB K CBOOOJE U PABEHCTBY B CTPOKE
«nopa, bpam nopa», BBIpaXaroIlas OAHY M3 IIaBHBIX WJCH, a eclu yOparTh U3 NpPEIJIOKECHHUS
YTOUHSIOMIME CJIOBa, TO cTpoda cTuxoTBOpeHHs pymarcsi. M 371ech, MOXHO CKa3aTh, YTO
MEPEBOIYUK HE CMOT Mepeaarh 3Ty CHIIbHYIO, PaJOCTHYIO, BBICOKYIO HOTY Ha KUPTU3CKHM S3BIK.

B 1955 rony na Ilnenyme Coro3a mucareneid Kuprusuu ObITH pacCMOTPEHBI JOCTHIKCHHS U
YVOYUIEHUS B XYIO)KECTBEHHOM IiepeBojie. OCHOBHBIMM KPUTHMUECKMMM 3aMEUaHUSMHU U
npeiokKeHnsaMHy, BbickazaHHbIMU Ha Il Ilnenyme Coro3a nucareneit Kuprusckoit Pecnyonuku no
MO3TUYECKOMY KaHPY XyHA0KECTBEHHOTO MepeBo/ia ObLIN:

- B XYJIO0KECTBEHHOM IEpPEBOJE JOHKHBI OBITh COXpPAaHEHBI MJICHHBIN CMBICI, COAEPKAHUE U
(dopma, CTUIIb U XyIOKECTBEHHBIE 0COOCHHOCTHU MPOU3BEICHHS IT03TA-TTICATEIIS;

- OJTHUM U3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB XYI0KECTBEHHOU (POPMBI SIBIISIETCS. COXPAHEHUE CIOTOBOI0
pa3Mepa, puTam, MHTOHAIIMU, PUTMUKA CTUXOTBOPEHUS JOKHA OBITH TIOJTHOCTHIO COXPAHEHA;

- KakuM Obl HU OBUIO TMPOW3BEACHUE, JOJDKHA OBITH COXpaHeHa ¢opMmMa OpUTHHANIA, €€
XyHA0KECTBEHHOCTb, 1yX, COAEpXKaHUE U UJes IPOU3BEACHMUS;

- Xopollee 3HaHHWE JBYX S3BIKOB CIOCOOCTBYET JIydlIeMy HEpEBOJY, MOXET BBIPA3UTH
TOHKOCTH TI093HH, ICTETUYECKYIO KPACKY, XyI0)KECTBEHHBIE CPEICTBA PEUH;

- IEPEBOIYUK JOJDKEH OBITh TANAHTINB, KaK U MOATHI-MHCATENH, TIIYOOKO MOHUMATh MO33HIO,
COXpaHATh CMBICT W (OpPMY HMCXOAHOTO TEKCTa, NPAaBUJIBHO TIepelaBarh WAL, 3CTETHKY
TBOpPYECTBA.

OTO HE 03HAYaAET, YTO MEePEeBOAUMK HE UMEET MpaBa MNepeBOAUTh 0e3 KaKuX-11M00 U3MEHEHU,
Be/Ib TOTJa 3TO CTaHEeT OyKBOEJCTBOM, B pe3ylbTare 4ero OyneT MOTepsH KOHTEKCT, PUTMHUYECKUN
PUCYHOK M BO3HHUKHET ONACHOCTh NOTEpU IueAeBpa. VI3BECTHBIM POCCHUCKUN NEPEBOAYMK,
nuTeparypHblil KpuTUK M. JIO3MHCKUI TOBOPHII, YTO «I103T-NEPEBOJUYUK JOJKEH OBITH B BOIPOCAX
puGMBl M TO3TOM, U HOBaTropom». Hampumep, MOXHO MpPEACTaBUTh MEPEBOA 3HAMEHHTOTO
ctuxotBopenus [lymkuna «3umuuit Beuep» Y. AGnykanmona:

bypa menorw nebo kpoem,
Buxpu cueorcnvie kpymsi,

To rak 36epb ona 3agoem,

To 3annayem, kak oums.

To no kposne obeemuanoii
Bopye conomoti 3auymum,

To Kkax nymHuk 3ano30ansii,
K nam 6 oxowiko 3acmyyum.

IIEPEBOA:

Mynapvikman 6opouio ypyn,

Kap mosonyn yunanaiim.

bupoe oscoipmroiy atibanua yayn,
Kaw banaua x220e witinaiim.
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bupoe mamowvin yemyn scankan,
Camanovl 3cku yauxwiiaum.
Konoouyoaii myneo kaneau
bupoe swuxmu kaxxwinatim.

3axnouenue

Benukuii pycckuii kputuk B. I. benuHckuii nucan: «ro, 4To KakJ10€ CI0BO IIEPENaHO TOYHO,
HE O3HAYaeT, YTO IMepeBoJ OIM30K K OpUIMHANLY, DJIABHOE TO, YTO BHYTPEHHUN CMBICI
IIEPEBECHHBIX CJIOB COOTBETCTBYET HJIEHHOMY CMBbICIY oOpuruHaiga» [6]. Iloatomy ocCHOBHBIE
ANIEMEHTHl MOATUYECKUX IPOU3BEACHUHN, BKJIIOYas CTpO(dbl, pupMy U PUTM, TECHO CBSI3aHBI C
UJCHHBIM COJEPKAHUEM M CMBICIOM IPOU3BEJEHUS, €r0 XYI0KECTBEHHBIMH OCOOEHHOCTSIMH.
Takum 00pazoM, TPHUHIIMIT TIEPEBO/Ia PYCCKUX CHILTIA0MKO-TOHUYECKUX CTUXOTBOPEHHUM C CIIOTOBOM
CUCTEMOHM CTaJl IIOCTOSHHOM TpaguIMEW, HAYaBIIUMICSA CO BPEMEHHM 3aKJIAaJKU IIEPBBIX OCHOB
KMPIU3CKOU JIUTEPATypHI.

Crnenyer MOMHUTB, YTO XY/I0’KECTBEHHAs JIMTEpaTypa B CUIy CBOEH CIeUU(UKHU HCIIONb3YET
CTHJIMCTUYECKHH MOTEHIMAJ MPOCTOpeYrsi, e 00rarcTBo, a OOJBIIMHCTBO CIIOB YIOTPEOISIOTCS B
caMbIX pa3HbIX 3HaueHWsX. [lodTOMy SICHO, YTO «IpH OINpPENEICHUM LIEHHOCTU IEPEBOAHBIX
IIPOU3BEICHUI CPAaBHEHHE BCEro IIPEIMETa U HEKOTOPBIX OTHENIBHBIX ACTalled APYr ¢ APYroM HU
JEMOHCTPALMS PE3YJAbTAaTOB SBIAETCA €IMHCTBEHHBIM KIIIOUYEBBIM MOMEHTOM B IIEPEBOAYECKOU
npakTuke» [7]

OnuH U3 BUIOHBIX PYCCKMX TEOpPEeTHKOB nepeBona E. I' Otkunn B cBoel kuure «llo33us u
IIEPEBOM» BBICOKO oLeHuBal Tpyn UykoBcKoro «BpICOKOE MCKYCCTBO» M PEKOMEHJIOBAJI YUTATh €€
BCceM OynyIuM HepeBolurKaM. B KHUTre npeKpacHO IMpeACTaBIeH MOPTPET BCEX JIYUIIUX MacTeEpOB
COBPEMEHHOIO  XyHOKECTBEHHOIO IIEPEBOAA, TPYyAbl KOTOPBIX KOTOPBIX  COOTBETCTBYIOT
XyI0’)KECTBEHHOMY BKYCY U TpeOOBaHUSAM COBPEMEHHOCTH. BOT mouemy mepeBOAUYMK JOJKH OBITH
CTPacTHO IpeJaH XYIOKECTBEHHOMY IPOM3BEIEHHUIO, BOCIPUHHMATh €ro HAel, obpa3, pUTM U
nHTOHauuMo0 wu3HyTtpu. Ilo cnoBam I. lageumnanse, «XymoKECTBEHHBIM INEPEBOA — HMEHHO
TBOPYECKHUH AKT, TaK KaK Pe3ylbTar ero — CO3/1aHHE HOBOW XyN0KECTBEHHOM LIECHHOCTH Ha JPYrOM
A3bIKE, C KOTOPBIM IIEPEBOJ CBA3aH OPTaHUYECKU U YTO CAMOE INIABHOE — OTMEUYEH TBOPYECKOH
WHJIMBHU1YaJIbHOCTBIO CBOETO co3aarens» [§]

Bpems noarsepauino, uto «lIymkuHCKas mIkoja XyHmOKECTBEHHOW JIMTEPATYphD» OCTAaHETCS
IJIaBHBIM HACTaBHUKOM M YUHMTEJIEM JIMTEPATYphl MPOLUIBIX U Oyaymux nokosieHnit Keipreiscrana.
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